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OA 3 

Annexe 5 

 

Niveaux d’accès et autorisations de traitement des données  

Légende 

Niveaux d’accès 

A: Consulter en ligne  

B: Traiter  

Vide: Pas d’accès 

 

Unités organisationnelles 

AFIS: Collaborateurs qui travaillent avec AFIS-

Lifescan (externes) 

Encadre-

ment: 

Collaborateurs domaine Encadrement 

(externes)  

Fedpol: Office fédéral de la police: 

Division AFIS  

Flupo Police aéroportuaire 

ODM: Office fédéral des migrations 

- I: Superutilisateurs 

- II: Bureau Administration  

- III: Direction Centre d’enregistrement et de 

procédure (CEP) 

- IV: Bureau de répartition 

- V: Centrale CEP  

- VI: Collaborateurs spécialisés  

- VII: Domaine Echange de données et identification  

- VIII: Domaine Saisie et mise à jour des données 

(SSMD)  

- IX: Domaine Analyses linguistiques (Lingua) 

Sécurité: Collaborateurs domaine Sécurité (externes) 
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Catalogue des données MIDES 
 

Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I        II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité 
Encadre-
ment 

AFIS Fedpol 

1. Données de base 

Nom B B A A A B  A  B B A A A 

Prénom B B A A A B  A  B B A A A 

N° SYMIC A A A A A A  A  A A A A A 

N° personnel MIDES A A A A A A  A  A A A A A 

N˚ de dossier Asile A A A A A A  A  A A A A A 

Catégorie d’asile - statut B B A A A B  A  B B A A A 

N° PCN A A A A A A  A  A A A A A 

Identification B B A A A B  A  B A A A A 

Code Dublin B B A A A B  A  A A A A A 

Date de naissance B B A A A B  A  B B A A A 

Sexe B B A A A B  A  B B A A A 

Nationalité B B A A A B  A  B B A A A 

Langue B B A A A B  A  B B A A A 

Deuxième langue B B A A A B  A  B B A A A 

Etat civil B B A A A B  A  B B A A A 

Représentant légal B B A A A A  A  A A A A A 

Personne de confiance B B A A A A  A  A A A A A 

Type de personne (personne 

principale/personne secondaire) 
B B A A A A  A  A B A A A 

Type de relation B B A A A A  A  A B A A A 

Statut de la personne B B A A A A  A  A A A A A 

Statut de la dactyloscopie  B B A A A A  A  A B A B A 
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Statut mesures sanitaires à la frontière B B A A A A  A  A B B A A 

 

Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité Encadrement AFIS Fedpol 

2. Hébergement 

 

Pré-enregistrement 

Date du pré-enregistrement B B A  A A    A B A   

Date de confirmation du pré-enregistrement B B A  A A    A B A   

 
Entrée 

Date d’entrée CEP B B A  A A    A B A   

Date de la demande d’asile (ouverture procédure) B B A  A A    A B A   

Entrée provisoire B B A  A A    A B A   

 
Transfert 

Date prévue pour le transfert B B A  A A    A B A   

Transfert effectué B B A  A A    A B A   

Lieu avant transfert B B A  A A    A B A   

Date du transfert B B A  A A    A B A   

Date d’arrivée du transfert B B A  A A    A B A   

Remarque transfert B B A  A A    A B A   

 
Disparition 

Date de la disparition B B A  A A    A B A   

 
Départ 

Date de départ B B A  A A    A B A   

Remarque au canton B B A  A A    A B A   
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Canton de départ B B A  A A    A B A   

Heure d’arrivée dans le canton B B A  A A    A B A   

 

Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité Encadrement AFIS Fedpol 

3. Affaires 

Collaborateur chargé de la saisie (indication numéro d’identification / sigle) B B A  A A    A A A   

Collaborateur responsable B B A  A A    A A A   

Genre d’affaire B B A  A A    A A A   

Date d’enregistrement de l’affaire B B A  A A    A A A   

Date statistique de l’affaire B B A  A A    A A A   

Synchronisation SYMIC B B A  A A    A A A   

Possible affaire SYMIC B B A  A A    A A A   

Annulation SYMIC B B A  A A    A A A   

Date de l’événement (audition) B B A  A A    A A A   

Genre de règlement  B B A  A A    A A A   

Date du règlement  B B A  A A    A A A   

Type d’annulation B B A  A A    A A A   

Date de l’annulation B B A  A A    A A A   

Désactivation de l’annulation B B A  A A    A A A   

Date de la désactivation B B A  A A    A A A   

Remarque sur l’affaire B B A  A A    A A A   

Date de la remarque B B A  A A    A A A   

Titre de la remarque B B A  A A    A A A   
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Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité Encadrement AFIS Fedpol 

4. Données de référence 

Données de référence B A             

 

Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité Encadrement AFIS Fedpol 
 
5. Gestion des sorties 
Historique des sorties B B A   B  B  B B B   
Interdiction de sortie B B A   B  B  B B B   
Sortie extraordinaire B B A   B  B  B B B   

 

Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité Encadrement AFIS Fedpol 

6. Décisions de non-entrée en matière / Gestion des délais 

Date de notification NEM B B A  A A    A     

Ultime délai de recours B B A  A A    A     

Date de la disparition B B A  A A    A     

Date d’entrée du recours au TAF B B A  A A    A     

Date pour l’arrêt du TAF B B A  A A    A     

Entrée en force de l’arrêt du TAF B B A  A A    A     

Champs de données MIDES ODM* Partenaires de l’ODM 

 I II III IV V VI VII VIII IX Flupo Sécurité Encadrement AFIS Fedpol 
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7. Procès-verbal de l’audition sur la personne 

Chargé d’audition B A A  A B    B     

Date de l’audition B A A  A B    B     

Langue de l’audition B A A  A B    B     

Indications sur la feuille d’information  B A A  A B    B     

Indications sur la représentation légale  B A A  A B    B     

Indications sur l’interprète B A A  A B    B     

 
1. Identité 

Clan / tribu / caste / postnom  B A A  A B    B     

Nom de jeune fille B A A  A B    B     

Lieu de naissance B A A  A B    B     

Ethnie B A A  A B    B     

Deuxième nationalité B A A  A B    B     

Nationalité à la naissance  B A A  A B    B     

Code de provenance B A A  A B    B     

Etat civil depuis: B A A  A B    B     

Indications sur le partenaire B A A  A B    B     

Religion B A A  A B    B     

Identité secondaire B A A  A B    B     

Indications sur le père B A A  A B    B     

Indications sur la mère B A A  A B    B     

Autres langues suffisamment connues pour l’audition B A A  A B    B     

Autres connaissances linguistiques B A A  A B    B     

Langues du père B A A  A B    B     

Langues de la mère B A A  A B    B     

Niveau scolaire/formation, métier B A A  A B    B     

Dernière activité exercée B A A  A B    B     
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Moyens à disposition en francs suisses B A A  A B    B     

Moyens à disposition en devises étrangères  B A A  A B    B     

 
2. Séjours 

Dernier lieu de domicile dans le pays d’origine B A A  A B    B     

Dernière adresse officielle dans le pays d’origine B A A  A B    B     

Séjour antérieur en Suisse B A A  A B    B     

Séjour antérieur à l’étranger (hors Suisse) B A A  A B    B     

Demande d’asile antérieure dans un pays tiers / représentation pays tiers B A A  A B    B     

Demande d’asile antérieure en Suisse / représentation suisse  B A A  A B    B     

 
3. Relations 

Dans le pays d’origine B A A  A B    B     

En Suisse B A A  A B    B     

Indications sur les relations en Suisse B A A  A B    B     

Relations dans des pays tiers B A A  A B    B     

Indications sur les mineurs inclus dans la demande d’asile B A A  A B    B     

Indications sur les identités secondaires des enfants B A A  A B    B     

Documents d’identité des enfants B A A  A B    B     

 
4. Itinéraire de voyage 

Date de départ du pays d’origine B A A  A B    B     

Voyage du pays d’origine jusqu’en Suisse B A A  A B    B     

Date d’entrée en Suisse B A A  A B    B     

Type d’entrée B A A  A B    B     

Lieu de dépôt de la demande B A A  A B    B     

Questions relatives au pays de provenance B A A  A B    B     

 
5. Motifs de la demande d’asile 

Départ/motifs de la demande d’asile B A A  A B    B     
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Moyens de preuve B A A  A B    B     

Autres documents B A A  A B    B     

 
6. Autres questions  

Remarques complémentaires du requérant B A A  A B    B     

Interprète  B A A  A B    B     

Durée de l’audition B A A  A B    B     

Catégorie d’identité B A A  A B    B     

Retraduction du procès-verbal, langue de l’audition B A A  A B    B     
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